
Eigenschaften
Kältespray für die Entfernung von Kau-
gummirückständen. 
Hochwirksam und ergiebig.  
Kälteentwicklung bis -40°C. 

Propriétés
Spray froid pour l'élimination des rési-
dus de chewing-gum. 
Développement de froid  
jusqu'à -40 ° C.

Proprietà
Spray a freddo per rimuovere i resi-
dui di gomma da masticare.  
Altamente efficace ed economico.  
Sviluppa fino a -40 ° C.

Anwendung

Kaugummi direkt besprühen. Vereisten 
Kaugummi mit geeignetem  
Werkzeug vom Teppich lösen. Wenn 
nötig Vorgang wiederholen.  
Hinterlässt eine vereiste Stelle, die in 
wenigen Minuten verschwunden ist.

Application

 
Vaporiser directement sur le chewing-
gum. Enlever le chewing-gum avec 
l’outil approprié pour le tapis. Si  
nécessaire, répéter l’opération. 

Applicazione

Nebulizzare direttamente sulla gom-
ma da masticare. Rimuovere dalla su-
perficie (tappeto, pavimento, ecc) la 
gomma da masticare con strumento 
idoneo (spatola o simile). Se necessa-
rio ripetere l’operazione. 
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Zusammensetzung
Enthält Treibmittel (Propan / Butan)

Composition
Contient du gaz propulseur  
(propane / butane)

Composizione
Contiene gas propellente  
(propano / butano)

Piktogramme

  Gefahr

Pictogrammes

  Danger

Pittogrammi

  Pericolo

Gefahrenhinweise
Extrem entzündbares Aerosol. Behäl-
ter steht unter Druck: kann bei Erwär-
mung bersten. 

Mentions de danger 
Aérosol extrêmement inflammable.
Récipient sous pression: peut éclater 
sous l’effet de la chaleur.

Indicazioni di pericolo
Aerosol altamente infiammabile. Con-
tenitore pressurizzato: può esplodere 
se riscaldato. 

Sicherheitshinweise
Darf nicht in die Hände von Kindern 
gelangen. Von Hitze, heissen Ober-
flächen, Funken, offenen Flammen so-
wie anderen Zündquellenarten fern-
halten. Nicht rauchen. Nicht gegen 
offene Flamme oder andere Zünd-
quelle sprühen. Nicht durchstechen 
oder verbrennen, auch nicht nach Ge-
brauch. Vor Sonnenbestrahlung schüt-
zen. Nicht Temperaturen über 50 °C 
aussetzen. Behälter steht unter Druck. 
Vor Sonnenbestrahlung und Tempe-
raturen über 50 °C schützen. Auch 
nach Gebrauch nicht gewaltsam öff-
nen oder verbrennen. Nicht gegen 
Flamme oder glühenden Gegenstand 
sprühen. Von Zündquellen fernhalten 
– Nicht rauchen. 

Conseils de prudence 
Tenir hors de portée des enfants. Te-
nir à l’écart de la chaleur, des sur-
faces chaudes, des étincelles, des 
flammes nues et de toute autre sour-
ce d’inflammation. Ne pas fumer. Ne 
pas vaporiser sur une flamme nue ou 
sur toute autre source d'ignition. Ne 
pas perforer, ni brûler, même après 
usage. Protéger du rayonnement so-
laire. Ne pas exposer à une tempéra-
ture supérieure à 50 °C. Récipient 
sous pression. À protéger contre les 
rayons solaires et à ne pas exposer à 
une température supérieure à 50 °C. 
Ne pas percer ou brûler même ap-
rès usage. Ne pas vaporiser vers une 
flamme ou un corps incandescent. 
Conserver à l'écart de toute source 
d'ignition – Ne pas fumer.

Consigli di prudenza
Tenere fuori dalla portata dei bambi-
ni. Tenere lontano da fonti di calore, 
superfici calde, scintille, fiamme libe-
re o altre fonti di accensione. Non fu-
mare. Non vaporizzare su una fiam-
ma libera o altra fonte di accensione. 
Non perforare né bruciare, neppure 
dopo l’uso. Proteggere dai raggi so-
lari. Non esporre a temperature su-
periori a 50 °C. Contenitore pressu-
rizzato. Da proteggere contro i raggi 
solari e da non esporre a temperature 
superiori a 50°C. Non bucare o bru-
ciare neppure dopo l'uso. Non vapo-
rizzare verso una fiamma o un corpo 
incandescente. Conservare al riparo 
da fonti di ignizione – Non fumare.
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